
5 Muttu Akaval

முத்து அ�வல் - �ண்/ன் அ�மது யேமல் முத்து அ�வல்
Muttu Akaval - Kaṇṇaṉ akamatu mēl muttu akaval
Invocatory verses

�த்த னாருள்யே�ருங் �ண்/ னா�மதுயேமல்
முத்த அ�வல் தன்சைனா (செம�ழியயேவ) 
செயத்திசை�யு யேமற்கு மசைறக்குருவ�ய் செயவ்வுயிர்க்கு 
மவ்வுயிர�ய் (�/)க்கு மு�மதுயேவ ��ப்பு. 1

Katta ṉaruḷcēruṅ kaṇṇa ṉakamatumēl
Mutta akaval taṉṉai (moḻiyavē) 
Yetticaiyu mēṟku maṟaikkuruvāy yevvuyirkku 
Mavvuyirāy (kaṇa)kku mukamatuvē kāppu 1

Note:

Invocation: The text, Muthu akaval composed in the name of Kannan Ahamad praises 
Mohammad, in the hope of fulfilling its objectives.

சீரிலாங்கு ம�தித் திருவருள�ல் வந்துதித்து
ப�ரிலாங்(கு ஞா�)னா மசைறப� லித்து
யேயறிலாங்� செவம்சைம ய�ட்செ��ண்ட இருனூல்த்
தி…..சைத மும்சைமசெபறக் ��ப்ப�ய்செம�ழி யேவ�யேம. 2

Cīrilaṅku mātit tiruvaruḷāl vantutittu
Pārilaṅ(ku ñā)ṉa maṟaipā littu
Yēṟilaṅka vemmai yāṭkoṇṭa iruṉūlt
Ti…..tai mummaipeṟak kāppāymoḻi vōmē 2

செ�ம்சைமதரும் ஒலிய�ள்�ள் ப�த மனுதினாமு(ம்)
யேப�ற்றி செ�ய்து �வுப�க்கியம் செபற்றுவளர்
தன்னா�ர�ம் புவியிலுயர் செ�ல்வம் வளர 
வகுத்த செதன்��யற் பட்ட/ம்வ�ழ் �ல்வி
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வியேவ�முறுங் ��ர/வ�ன் நல்லா அ�யேநயினா�ன்
செ�ய்தவத்த� லான்ப�னா புத்திரனா�ம் வ�னாசெம�ழி 
தவற� ம�யேய��ன் திசை�பு�ழுங் �விர��ர் 
தங்�ள் �லிதீர்ப செனான்று வ�த
புவிர��ர் செமச்சும் புவிவ��ன் நவிம�ர்� 
ள��மங்� யேள�து ம�ம்மது செலாவ்சைவயேமல் 10

ப��(சைனாய) முத்தமிசை:ப் ப�டயேவ யேத�சை�யேயயே�ள்

இலாக்�/த்(சைத) ய�ர�யு(ம்) இன்பமி�ப் புலாவர்(பதந்)

துலாக்� முறசெவன் த(சைலா)யில் சூடியேனான்
விசைலாக்கி/ங்கு முத்து செவ�ன்றுக்கு யிசைடசெம�ழிந் 
தவர்க்குச் செ�வ்வுசைரக்� நித்தியமும் நீமகிழ்ந்து 
யேநர�ய்க்யே�ள் சித்திரம�ய் செமச்சுபு�ழ் தசை:க்கும் 
யேவந்தயேனா மூன்றினுக்கு வச்� செ�வ்வு 
அசைறய முக்��ல் வருயேம இச்சை�யுடன் 
முத்து செவ�ன்றுக்கு யிசைடசெம�ழிந் தவர்க்கு 
செ�வ்வுசைரத்யேதன் புத்தி உள்யேள�செரனாச் செ��ல்லா 20

செப�றுத்தருள்வீர் பத்திரம� மஞ்��டியின் �/க்சை�  
வசை�ய�ய் பிறித்துசைரத்யேதன் யிஞ்செ��ல் செம�ழிவதனா� 
யியம்பக்(யே�ள்) �:ஞ்சி மலார்வதனா� �:ஞ்சி
யிசைடவரு முத்துக்யே� �/க்சை� யிதம��ச் 
செ��ல்லுகியேறன் யின்பமத�ய் மதிவ��க் �:ஞ்சிக்யே� 
பத்து நிற்�க் �ருது செ�வ்வு
முப்பதுவ�ம் யேத�ன்றிய ரண்ட� யிரத்சைதச்
செ��ல்லுகியேறன் ��ன்றகு/ மூன்றும�ச் செ�வ்(வ�)கும்
செம�ழிந்த குத்தயேம செப�றுப்பீர் யீன்ற
த�ய்யேப� செலான்யேம லிரக்�ம் சைவப்பீர் 30

ந�வ�ல் ந�லா� யிரத்சைத ந�ட்டுயேவன்
ப�லாயேர162 ஒரும� வசைரய� வசைரய�னா 
ஒ�ந்த செ�வ்சைவ செ��ல்லிடுவீர் அருசைமத்
துசைரசெயன்யேம லான்ப�� உரிசைம சைவத்து
அன்னாமுடன் செ��ன்னாமுயேம ஆடயேலாகு ஆபர/ 
மின்னில்யேமல்த் தந்செதன்சைனா செரட்சிப்யேபன் மன்னார்பு� 
:�மதுற�ய னானுதினாமும் நீடூழி ம�ம்மதி163 

162.ப�வயேர (IFP– 25:6)

163.ம�ப்பதி (IFP– 25a:1)
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பச்சை�முத்து சுதன் சுப்ரமணியன்

யேப�ல்வ�ழ்ந் திடக்(�..ளிந்..யேத) அரு/�னா ��ய
லா�செநயினா�ன் செ��ல்ம�மது தனாதிரும�ச் செ��ல்லும் 
செப�ழுதிரசூ லுல்(லா�)வுந் துசை/செ�ய் வ�ர்��ண்

�ல்லும் புவியு மிருந்துண்/. 41

Cemmaitarum oliyāḷkaḷ pāta maṉutiṉamu(m)
Pōṟṟi ceytu cavupākkiyam peṟṟuvaḷar
Taṉṉakarām puviyiluyar celvam vaḷara
Vakutta teṉkāyaṟ paṭṭaṇamvāḻ kalvi
Vivēkamuṟuṅ kāraṇavāṉ nalla acanēyiṉāṉ
Ceytavattā laṉpāṉa puttiraṉām vacaṉamoḻi
Tavaṟā māyōkaṉ ticaipukaḻuṅ kavirācar
Taṅkaḷ kalitīrpa ṉeṉṟu vāta 
Puvirācar meccum puvivācaṉ navimārka
ḷākamaṅka ḷōtu makammatu levvaimēl 10

pāka(ṉaiya) muttamiḻaip pāṭavē tōkayēkēḷ
ilakkaṇat(tai) yārāyu(m) iṉpamikap pulavar(patan)
tulakka muṟaveṉ ta(lai)yil cūṭiṉēṉ
vilaikkiṇaṅku muttu voṉṟukku yiṭaimoḻin
tavarkkuc cevvuraikka nittiyamum nīmakiḻntu
nērāykkēḷ cittiramāy meccupukaḻ taḻaikkum
vēntaṉē mūṉṟiṉukku vacca cevvu
aṟaiya mukkāl varumē iccaiyuṭaṉ
muttu voṉṟukku yiṭaimoḻin tavarkku
cevvuraittēṉ putti uḷḷōreṉac colla 20

poṟuttaruḷvīr pattiramā mañcāṭiyiṉ kaṇakkai
vakaiyāy piṟitturaittēṉ yiñcol moḻivataṉā
yiyampak(kēḷ) kaḷañci malarvataṉā kaḷañci
yiṭaivaru muttukkē kaṇakkai yitamākac
collukiṟēṉ yiṉpamatāy mativākak kaḷañcikkē
pattu niṟkak karutu cevvu
muppatuvām tōṉṟiya raṇṭā yirattaic
collukiṟēṉ cāṉṟakuṇa mūṉṟumāc cev(vā)kum
moḻinta kuttamē poṟuppīr yīṉṟa
tāypō leṉmē lirakkam vaippīr 30

nāvāl nālā yirattai nāṭṭuvēṉ
pālarē orumā varaiyā varaiyāṉa
okanta cevvai colliṭuvīr arumait
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turaiyeṉmē laṉpāka urimai vaittu
aṉṉamuṭaṉ coṉṉamumē āṭalēku āparaṇa
miṉṉilmēl tanteṉṉai reṭcippēṉ maṉṉarpuka
ḻakamatuṟaya ṉaṉutiṉamum nīṭūḻi makammati
pōlvāḻn tiṭak(ka..ḷin..tē) aruṇāṉa kāyal
caneyiṉāṉ colmakamatu taṉatirumāc collum
poḻutiracū lul(lā)vun tuṇaicey vārkāṇ
kallum puviyu miruntuṇṇa. 41

Note:

This verse gives a small table of cevvu in relation to pearl weight. In the first eleven 
lines, the author praises his patron Mohammad Lebbai, son of Asaneyinan, a resident of 
southern Kayalpattinam*. The next part of the verse mentions a relation between a 
particular weight of pearl and cevvu – if the weight is 3 mañcāṭi for one pearl, the cevvu 
is ¾ (this is one interpretation given the ambiguity of the word ‘aṟaiya mukkāl’). Next, 
for a weight of 10 kalancu, the cevvu is 30. For a weight of 2000 kalancu, cevvu is 3 ma 
and for 4000, 1 ma. The verse ends with praise of Mohammad, son of Asaneyinan and 
the divine.

* The significance of Kayalpattinam, as an Islamic trade center, in the confluence of 
the east and the west coasts, during the Indian ocean maritime trade is discussed in the 
book  by  Raja  Mohamad,  Maritime  history  of  the  Coromandel  Muslims,  Chennai: 
Government Museum, 2004.

106


